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1. GENERAL ASPECTS 
 
1.1. Objectives 
 
This Code of Conduct has two main objectives: 
 


 To Establish clear and concrete rules of conduct and principles of action that allow the performance 
of the functions and competences of the Consortium in an environment of ethical and legal 
security. 


 


 To Guarantee full, transparent and efficient management, in compliance with the principles of good 
governance and institutional integrity established, both in Law 19/2013, of 9 December, on 
transparency, access to public information and good governance, (hereinafter “Law 19/2013”), and 
in the rest of the legal norms applicable to it. 


 
 
1.2. Subjective and objective scope of application  
 
From a subjective point of view, this Code of Conduct shall be mandatory for personnel, collaborators, 
external consultants and students of the Consortium. 
 
This Code of Conduct shall also apply to those people who participate punctually in any act or procedure 
related to the Consortium at its request (people who are part of Evaluation Committees, expert 
committees or selection tribunals, among others). Henceforth, to refer to all previous groups, “persons 
linked to the Consortium” shall be used. 
 
From an objective point of view, the principles, values and norms of conduct set forth herein shall be 
applied to decisions related to the Consortium. 
 
It shall be considered decisions related to the Consortium: 
 
a) The subscription of reports, resolutions or acts, in the procedures that are carried out in the 


Consortium. 
b) The intervention, by vote or the presentation of a proposal, in collegiate body sessions in which the 


said decision is adopted. 
 
 
1.3. Principles and values of institutional integrity  
  
The persons linked to the Consortium must perform their functions and competences, in accordance 
with the following principles and values: 
 


 Integrity: application of ethical standards and measures to prevent corruption or situations of 
conflict of interest or abuse of office, in the processes, policies and strategies of the institutions, 
exclusively for the public interest and not for private interests. 
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 Transparency: to allow access to public information derived from the actions of the Consortium, so 
that citizens can know what decisions are made and how or what their resources are dedicated to.  
(All this, without prejudice to the duty of confidentiality with respect to the information that is 
accessed in the performance of functions and competences) 


 Legality: to defend and guarantee compliance with the legal order in force. 


 Institutional loyalty: both internal, in the Consortium itself, to ensure effective and efficient 
application of resources, and external, in relations with other administrations and/or institutions 
for an effective and efficient coordination. 


 Equality and non-discrimination: to guarantee equal treatment, without discriminatory conduct 
based on birth or geographic location, racial or ethnic origin, gender, sex, sexual orientation, 
religion, convictions, opinion, disability, age, or any other circumstance. 


 Impartiality: to act always in an objective and neutral manner, reasoning the decisions exclusively 
in accordance with good practice and the regulations that apply to the matter that requires its 
intervention, studying with rigor the relevant aspects and placing them in relation to the 
information provided and with absolute independence of individual ways of thinking or feeling. 


 Respect: to guarantee a respectful treatment to people, with absolute absence of physical or verbal 
violence. 


 Satisfaction of the public interest: to ensure the general benefit, in compliance with institutional 
objectives and avoiding any situation of conflict of interest. 


 
 
1.4. Definition of Conflict of interest  
 
There shall be “conflict of interest”, when there is a personal interest, predilection or incentive, direct 
or indirect, economic, financial and/or personal, in the persons linked to the Consortium, which may 
interfere or appear to interfere negatively in the impartial, objective exercise and honestly of its 
functions or competences, causing the final decision to be contrary to the public interest and/or to the 
principles of integrity, transparency, equal treatment and non-discrimination. 
 
It shall be considered personal interests: 
 
a) The own. 
b) Those of relatives up to the fourth degree of consanguinity or second degree of affinity and that of 


the spouse or person with whom they live in a similar emotional situation. 
c) Those of persons with whom there are pending litigation issues. 
d) Those of persons with whom you have intimate friendship or manifest enmity. 
e) Those of legal entities in which there has been a link due to an employment or professional 


relationship in the 2 years prior to being part of the Consortium collective. 
f) That of legal entities with or without profit or private entities to which relatives of letter b) are linked 


by work or professional relationship, provided that this involves management, advisory or 
administrative functions. 
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In the case of having or believing to have a conflict of interest, the affected person must report to 
his/her immediate hierarchical superior –or, in the case of non-personnel, to the person with the 
competence to take the last decision– before intervening in any matter relating to the Consortium 
whose final resolution may influence directly or indirectly, in order to be conveniently substituted. 
 
In view of the above, the persons linked to the Consortium who have or believe to have a conflict of 
interest may not participate actively or indirectly in related matters or procedures (drafting or proposal 
to write reports, technical documents, among others). 
 
 
1.5. Code of conduct relating to the principles and values and prevention of conflict of interests.  
 
In application of the principles and values established previously, the persons linked to the Consortium 
must adjust the exercise of their functions and competences to the following code of conduct: 
 
a) To refrain from taking part in any matter in which they consider that may concur personal interests 


that damage or hinder the achievement of the general interest of the Consortium within the 
applicable legal framework. 


 
b) Comply with what is established in the provisions of the regulatory rules of the procedures in which 


they must intervene by reason of their functions and competences, as well as to keep due 
confidentiality of the matters and information to which they have access in compliance with them 
and respect what is established in the internal regulations for the protection of personal data, in 
application of the legislation in force in this matter. 


 
c) To motivate their decisions in application of the rules applicable in each case, always guaranteeing 


an objective and neutral position. 
 
In this sense, it shall not be accepted suggestions or interference from third parties with the aim of 
restricting or falsifying competition or the principles of transparency and equality, or that may 
introduce elements of favoritism or arbitrariness. 


 
d) To refrain from providing information on processes or decisions related to the Consortium that may 


represent a competitive advantage for third parties or may be a violation of the principle of equal 
treatment. 
 


e) To promote transparent and equitable participation mechanisms in order to obtain market 
information (planned preliminary market consultations, annual public procurement programs). 


 
f) To refrain from using their position and functions to streamline or retard the proper development of 


procedures, as well as to provide benefits or cause harm to third parties, against to the principle of 
equal treatment. 
 


g) To refrain from developing or participating indirectly, in any activity outside the functions of the 
Consortium that may led to conflict with its interests. In case of carrying out a second activity, they 
must guarantee compliance with the regulations of incompatibility, where appropriate. 
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h) To refrain from hindering or impede effective compliance with the principle of active advertising in 


accordance with the Laws. 
 


i) To refrain from making use of their position or the prerogatives derived from the performance of 
their duties to obtain personal advantages or benefits. 


 
j) NOT accept individual gifts or preferential treatment (meals, trips, among others) that exceed the 


usual, social or courtesy uses, or favors or services in more favorable conditions than those 
established in the market, which may condition the neutral development and objective of their 
functions. Therefore, the persons linked to the Consortium shall refrain from providing a personal 
address in order to receive such treatments. 
 
Gifts that, individually or in groups, exceed € 100.00 are considered to exceed the usual, social or 
courtesy uses. However, in addition to the amount, the proportionality of the gift and the specific 
case in which it occurs shall be taken into account. 


 
In the event of receiving gifts of a value higher than indicated, they must be returned and, in the 
event that the return is not possible or their cost are higher or disproportionate in relation to the 
value of the gift, they must be delivered to Management so that they can be incorporated into the 
estate of the Consortium. 
 
Gifts sent to the Consortium or one of its groups may be accepted, as long as they are consumables 
of small value and are to be consumed or raffled among all the persons linked to the Consortium or 
among the group that is the object of the present. 
 
Merchandising gifts offered in general for attending congresses and similar professional events may 
be accepted. 
 
Gifts of books may also be accepted, although these shall remain the property of the Consortium, so 
it must be communicated to Management. 


  
Finally, gifts may be accepted on behalf of the Consortium, and they must be delivered to it. 
 


j)  In terms of travel, to undertake only those that are essential for the development of the functions or 
competences entrusted. 


 
k)  Communicate to a hierarchical superior or to the Consortium Management any situation contrary to 


the conduct described in this clause that you are aware of. 
 
 
1.6. Promoting values, principles and code of conduct and action 
 
The Consortium shall ensure the application and dissemination of the values, principles and rules of 
conduct contained in this Code, both internally and externally. As a consequence, it shall publish the 
Code of Conduct on the Transparency Portal and on the corporate intranet, to promote the knowledge 
of its content. 
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1.7. Participation in collegiate bodies of procedures related to the Consortium 
 
The persons linked to the Consortium may not be part of collegiate bodies that must decide on matters 
related to it, if they have or believe they may have a conflict of interest situation, according to clause 
1.4. 
 
Thus, in these cases it shall not be able to form part of Evaluation committees, selection tribunals for 
personnel (or students, if applicable), or the selection of scientific proposals. 
 
Furthermore, any person related to the Consortium who in the last two (2) years has held executive or 
responsibility positions in companies that take part in the procedures for which the aforementioned 
collegiate body has been constituted, may not be part of the latter. 
 
In compliance with the foregoing, the persons linked to the Consortium who are proposed to form part 
of a collegiate body, shall declare in advance, that there is no conflict of interest situation. 
 
With regard to panels for evaluating scientific proposals, the conflict of interest defined in clause 1.4 e) 
should be considered only in the event that the evaluator has belonged in the last two years to the same 
research group as the researcher evaluated, or to a research group with which the evaluated 
collaborates intensely, not being relevant that the evaluated and the evaluator belong or have belonged 
to the same institution. 
 
 
2. SANCTIONING REGIME  
 
Infractions of the rules of conduct established in this Code of Conduct shall be considered minor, serious 
or very serious, in accordance with the provisions of articles 27 et seq. of the Law 19/2013 and the 
sanctions derived from these same articles shall be applied. The provisions of Chapter VIII of the Second 
Collective Agreement of the Consortium's Personnel shall apply to the personnel of the Consortium. 


 
The competence to initiate and resolve a disciplinary inquiry lies on the person who exercises the 
Consortium's Management. 
 
 
3. ADVERTISING AND AMENDMENTS TO THIS CODE OF CONDUCT 


 
This Code of Conduct shall be published on the Consortium's Transparency Portal. The amendments 
thereof to adapt it to new needs or regulations shall also be the subject of publication. 
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4    COMPLEMENTARITY WITH OTHER SPECIFIC GOOD PRACTICE DOCUMENTS 
 
This Code of Conduct should be understood as a complement to the documents that currently serve to 
implement internal regulations or policies of good practices of the Consortium in specific areas (data 
protection, intellectual and industrial property, instructions for the correct execution of external 
services, good practices of the use of ICT resources), which are published on the Transparency Portal or 
on the Intranet, as well as the documents that may be prepared in the future for the implementation or 
updating of the said policies of good practices. 
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ANNEX 
 


 
 


DECLARATION OF ADHERENCE TO THE CODE OF CONDUCT AND GOOD PRACTICE OF THE 
CONSORTIUM FOR THE CONSTRUCTION, EQUIPPING AND EXPLOITATION OF THE SYNCHROTRON 
LIGHT SOURCE 


 
 
Mr./Ms………………………………, acting as …………………………………………….., 
 
 
DECLARE, 
 
 
1. That, I have read this Code of Conduct of the Consortium for the Construction, Equipping and 


Exploitation of the Synchrotron Light source. 
 
2.  That, I adhere to its content, in all its terms, committing myself to the fulfillment of its principles, 


values and rules of conduct. 
 
3.  That, I have read the documents that currently serve to implement internal regulations or policies 


of good practices of the Consortium in the specific fields of data protection, intellectual and 
industrial property and instructions for the correct execution of external services, and I promise not 
to perform any action that could be contrary to them. 


 
4.  That, while I am within the scope of this Code of Conduct, I undertake to access the documents that 


are prepared in the future for the implementation or update of new policies of good practices and 
published on the Transparency Portal . 


 
 (In this sense, when the CELLS incorporate a document of this type into the Transparency Portal, the 


people who sign this Declaration shall be informed by electronic means, for their knowledge). 
 
 
And for all pertinent purposes, I sign this declaration. 
 
 
 
 
Date and signature. 
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1. ASPECTES GENERALS 
 
1.1. Objectius 
 
Aquest Codi de Conducta té dos objectius fonamentals: 
 


 Establir unes normes de conducta i uns principis d'actuació clars i concrets, que permetin l'exercici 
de les funcions i competències pròpies de Consorci en un entorn de seguretat ètica i jurídica. 
 


 Garantir una gestió íntegra, transparent i eficient, en compliment dels principis de bon govern i 
integritat institucional establerts, tant en la Llei 19/2013, de 9 de desembre, de transparència, accés 
a la informació pública i bon govern, (en endavant "Llei 19/2013"), com a la resta de normes 
jurídiques aplicables a aquest. 


 
 
1.2. Àmbit d’aplicació subjectiu i objectiu 
 
Des del punt de vista subjectiu, aquest Codi de conducta serà de compliment obligatori per al personal 
laboral, col·laboradors, assessors externs i estudiants de Consorci. 
 
També és aplicable el present Codi de conducta a aquelles persones que participin puntualment en 
algun acte o procediment vinculat amb el Consorci a petició del mateix (persones que formin part de 
Meses de contractació, de comitès d'experts o de tribunals de selecció, entre d'altres ). D'ara endavant, 
per referir-se a tots els col·lectius anteriors, s'utilitzarà "personal vinculat al Consorci”. 
 
Des del punt de vista objectiu, els principis, valors i normes de conducta aquí recollits, s'aplicaran a les 
decisions vinculades al Consorci. 
 
Es consideren decisions vinculades amb el Consorci: 
 
a) La subscripció d'informes, resolucions o actes, en els procediments que es duguin a terme en el 


Consorci. 
b) La intervenció, mitjançant vot o la presentació d'una proposta, en sessions d'òrgans col·legiats en 


què s'adopti la decisió mencionada. 
 
 
1.3. Principis i valors d'integritat institucional 
 
El personal vinculat al Consorci ha de dur a terme les seves funcions i competències, de conformitat amb 
els següents principis i valors: 
 


 Integritat: aplicació d'estàndards ètics i de mesures de prevenció de la corrupció o de situacions de 
conflicte d'interès o abús de càrrec, en els processos, les polítiques i les estratègies de les 
institucions, exclusivament en benefici de l'interès públic i no d'interessos particulars. 


  







 


3 
 


 


 Transparència: permetre l'accés a la informació pública derivada de l'actuació del Consorci, de 
manera que els ciutadans puguin conèixer quines decisions es prenen i de quina manera o a què es 
dediquen els seus recursos. 
(Tot això, sense perjudici del deure de confidencialitat respecte de la informació a la qual es tingui 
accés en l'exercici de les funcions i competències.) 


 Legalitat: defensar i garantir el compliment de l'ordenament jurídic vigent. 


 Lleialtat institucional: tant interna, en el propi Consorci, per assegurar una eficaç i eficient aplicació 
dels recursos, com externa, en les relacions amb altres administracions i o institucions per a una 
efectiva i eficient coordinació. 


 Igualtat i no discriminació: garantir un tracte igualitari, sense conductes discriminatòries per raó de 
naixement o ubicació geogràfica, origen racial o ètnic, gènere, sexe, orientació sexual, religió, 
conviccions, opinió, discapacitat, edat o qualsevol altra circumstància. 


 Imparcialitat: actuar sempre de manera objectiva i neutral, motivant les decisions únicament 
conforme a la bona praxis i a la normativa que sigui aplicable a l'assumpte que requereixi la seva 
intervenció, estudiant amb rigor els aspectes rellevants i posant-los en relació amb la informació de 
la qual disposi i amb absoluta independència de maneres individuals de pensar o sentir. 


 Respecte: garantir un tracte respectuós a les persones, amb absència absoluta de violència física o 
verbal. 


 Satisfacció de l'interès públic: vetllar pel benefici general, en compliment dels objectius 
institucionals i evitant qualsevol situació de conflicte d'interès. 


 
 
1.4. Definició de Conflicte d’interès  
 
Hi haurà "conflicte d'interès", quan concorri un interès, predilecció o al·licient personal, directe o 
indirecte, econòmic, financer i/o personal, en el personal vinculat al Consorci, que pugui interferir o 
semblar que interfereix negativament en l'exercici imparcial, objectiu i honest de les seves funcions o 
competències, provocant que la decisió final sigui contrària a l'interès públic i/ o als principis d'integritat, 
transparència, igualtat de tracte i no discriminació. 
 
Es consideraran interessos personals: 
 
a) Els propis. 
b) Els de familiars fins al quart grau de consanguinitat o segon grau d'afinitat i el del cònjuge o persona 


amb qui es convisqui en anàloga situació afectiva. 
c) Els de les persones amb les que es tinguin qüestions litigioses pendents. 
d) Els de les persones amb les que es tingui amistat íntima o enemistat manifesta. 
e) Els de les persones jurídiques en les quals s'hagi tingut un vincle per relació laboral o professional en 


els 2 anys anteriors a formar part del col·lectiu del Consorci. 
f) El de les persones jurídiques amb o sense ànim de lucre o entitats privades a les que familiars de la 


lletra b) estiguin vinculats per relació laboral o professional, sempre que aquesta impliqui l'exercici 
de funcions de direcció, assessorament o administració. 


 
En el cas de tenir o creure tenir un conflicte d'interessos, la persona afectada ha d'informar al seu 
immediat superior jeràrquic -o, en el cas de personal no laboral, a la persona amb la competència per 
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prendre l'última decisió- abans d'intervenir en qualsevol assumpte vinculat al Consorci en la resolució 
final del qual pugui influir directament o indirectament, per poder ser substituïda convenientment. 
 
En atenció a l'anterior, el personal vinculat al Consorci que tingui o cregui tenir un conflicte d'interès no 
podrà participar ni activament ni de manera indirecta en els assumptes o procediments relacionats 
(redacció o proposta de redacció d'informes, documents tècnics, entre d'altres). 
 
 
1.5. Normes de conductes relatives als principis i valors i a la prevenció dels conflictes d'interès. 
 
En aplicació dels principis i valors establerts amb anterioritat, el personal vinculat al Consorci, haurà 
d'ajustar l'exercici de les seves funcions i competències, a les següents normes de conducta: 
 
a) Abstenir-se de participar en qualsevol assumpte en el que consideri que poden concórrer interessos 


personals que perjudiquin o obstaculitzin la consecució de l'interès general del Consorci dins el marc 
legal aplicable. 


 
b) Complir amb el que estableixen les normes reguladores dels procediments en què hagi d'intervenir 


per raó de les seves funcions i competències, així com guardar la deguda confidencialitat dels 
assumptes i informacions a les quals es tingui accés en compliment de les mateixes i respectant 
l’establert en la normativa interna de protecció de dades de caràcter personal, en aplicació de la 
legislació vigent en aquesta matèria. 


 
c) Motivar les seves decisions en aplicació de les normes aplicables en cada cas, garantint sempre una 


posició objectiva i neutral. 
 


En aquest sentit, no s'acceptaran suggeriments o interferències de tercers amb l'objectiu de 
restringir o falsejar la competència o els principis de transparència i igualtat, o que puguin introduir 
elements de favoritisme o arbitrarietat. 


 
d) Abstenir-se de facilitar informació sobre processos o decisions vinculades al Consorci que puguin 


representar un avantatge competitiu per a tercers o pugui suposar un menyscapte del principi 
d'igualtat de tracte. 


 
e) Promoure mecanismes de participació transparents i equitatius per a obtenir informació de mercat 


(consultes preliminars del mercat previstes, programes de contractació pública anual). 
 
f) Abstenir-se d’utilitzar el seu càrrec i funcions per agilitzar o entorpir el normal desenvolupament 


dels procediments, així com per a proporcionar beneficis o causar perjudicis a terceres persones, en 
contra del principi d'igualtat de tracte. 
 


g) Abstenir-se de desenvolupar o participar de manera indirecta, en qualsevol activitat aliena a les 
funcions del Consorci, que pugui entrar en conflicte amb els interessos del mateix. En cas de 
desenvolupar una segona activitat, ha de garantir el compliment, si s'escau, de la normativa 
d'incompatibilitats. 
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h) Abstenir-se d’obstaculitzar o impedir el compliment efectiu del principi de publicitat activa d'acord 


amb les lleis. 
 
i) Abstenir-se de fer ús del seu càrrec o de les prerrogatives derivades de l'exercici de les seves 


funcions per obtenir avantatges o beneficis personals. 
 


j) NO acceptar regals o atencions preferencials (menjars, viatges, entre d'altres) individuals que 
superin els usos habituals, socials o de cortesia, ni favors o serveis en condicions més favorables que 
les establertes en el mercat, que puguin condicionar el desenvolupament neutral i objectiu de les 
seves funcions. En conseqüència, el personal vinculat a el Consorci s'abstindrà de facilitar una adreça 
personal per a la recepció de tals atencions. 
 
Es considera que superen els usos habituals, socials o de cortesia, els regals que, individualment o 
agrupats, superin els 100,00 €. No obstant això, a més de la quantia, es tindrà en compte la 
proporcionalitat del regal i el cas concret en què aquest es produeixi. 
 
En cas de rebre regals de valor superior a l'indicat, hauran de retornar-se i, en cas que el retorn no 
sigui possible o el seu cost sigui superior o desproporcionat en relació amb el valor del regal, s'hauran 
de lliurar a la Direcció perquè siguin incorporats al patrimoni del Consorci. 
 
Podran acceptar-se regals destinats al Consorci o a algun dels seus col·lectius, sempre que es tracti de 
béns consumibles de petit valor i es consumeixin o sortegin entre tot el personal vinculat al Consorci 
o entre el col·lectiu objecte de l'obsequi. 
 
Podran acceptar-se obsequis de merchandising oferts amb caràcter general per l'assistència a 
congressos i actes professionals similars. 
 
Així mateix, es poden acceptar regals de llibres, si bé aquests quedaran en propietat del Consorci, per 
la qual cosa s'haurà de comunicar a la Direcció. 


 
Finalment, es poden acceptar regals en representació de Consorci, havent de lliurar-se a aquest. 
 


j)  En matèria de viatges, realitzar únicament aquells que siguin imprescindibles per al 
desenvolupament de les funcions o competències encomanades. 


 
k)  Comunicar a un superior jeràrquic o a la Direcció del Consorci qualsevol situació contrària a les 


conductes descrites en aquesta clàusula, de les que tingui coneixement. 
 
 
1.6. Foment dels valors, principis i normes de conducta i actuació 
 
El Consorci vetllarà per l'aplicació i difusió dels valors, principis i normes de conducta continguts en el 
present Codi, tant internament com externament. En conseqüència, publicarà el Codi de conducta al 
Portal de Transparència i a la intranet corporativa, per promoure el coneixement del seu contingut. 
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1.7. Participació en òrgans col·legiats de procediments vinculats al Consorci 
 
El personal vinculat al Consorci no podrà formar part d'òrgans col·legiats que hagin de decidir sobre els 
assumptes vinculats a aquest, si té o creu que pot tenir una situació de conflicte d'interès d'acord amb el 
definit en la clàusula 1.4. 
 
Així, en aquests casos no podrà formar part de Meses de contractació, tribunals de selecció de personal 
(o d'estudiants, si és el cas), o de selecció de propostes científiques. 
 
Així mateix, no podrà formar part d'un òrgan col·legiat qualsevol persona vinculada al Consorci que en 
els últims dos (2) anys hagi tingut càrrecs executius o de responsabilitat en empreses que participin en 
els procediments per als quals s'ha constituït l'esmentat òrgan col·legiat. 
 
En compliment de l'anterior, el personal vinculat al Consorci que sigui proposat per formar part d'un 
òrgan col·legiat, ha de declarar amb caràcter previ, que no concorre cap situació de conflicte d'interès. 
 
Pel que fa a panells d'avaluació de propostes científiques, el conflicte d'interès definit en la clàusula 1.4 
e), s'ha de considerar només en el cas que l'avaluador hagi pertangut en els últims dos anys al mateix 
grup de recerca que l'investigador avaluat, o bé a un grup de recerca amb el qual l'avaluat col·laborava 
intensament, no essent rellevant que avaluat i avaluador pertanyin o hagin pertangut a la mateixa 
institució. 
 
 
2. RÈGIM SANCIONADOR  
 
Les infraccions de les normes de conducta establertes en aquest Codi de conducta es consideraran lleus, 
greus o molt greus, d'acord amb el que estableixen els articles 27 i següents de la Llei 19/2013 i 
s'aplicaran les sancions derivades d'aquests mateixos articles. Al personal laboral li és aplicable el que 
estableix el capítol VIII del Segon Conveni Col·lectiu del Personal Laboral del Consorci. 
 
La competència per a incoar i resoldre un expedient disciplinari recau sobre la persona que exerceix la 
Direcció del Consorci. 
 
 
3. PUBLICITAT I MODIFICACIONS DEL PRESENT CODI DE CONDUCTA 


 
El present Codi de Conducta es publicarà en el Portal de Transparència del Consorci. Les modificacions 
de la mateixa per adaptar-lo a noves necessitats o regulacions, seran així mateix objecte de publicació. 
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4. COMPLEMENTARIETAT AMB ALTRES DOCUMENTS ESPECÍFICS DE BONES PRÀCTIQUES 
 
El present Codi de Conducta s'ha d'entendre com un complement als documents que actualment 
serveixen per implementar normatives internes o polítiques de bones pràctiques del Consorci en àmbits 
específics (protecció de dades, propietat intel·lectual i industrial, instruccions per a la correcta execució 
de serveis externs, bones pràctiques de l'ús de recursos TIC), i que es troben publicats al Portal de 
Transparència o la Intranet, així com als documents que puguin elaborar-se en un futur per a la 
implementació o actualització d'aquestes polítiques de bones pràctiques. 
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ANNEX 
 


 
 


DECLARACIÓ D'ADHESIÓ AL CODI DE CONDUCTA I BONES PRÀCTIQUES DEL CONSORCI PER A LA 
CONSTRUCCIÓ, EQUIPAMENT I EXPLOTACIÓ DEL LABORATORI DE LLUM SINCROTRÓ 


 
Sr./Sra. ………………………………, en qualitat de …………………………………………….., 
 
 
DECLARO: 
 
 
1. Que, he llegit el present Codi de conducta del Consorci per a la Construcció, Equipament i 


Explotació del Laboratori de Llum Sincrotró. 
 
2.  Que, m'adhereixo al seu contingut, en tots els seus termes, comprometent-me al compliment dels 


seus principis, valors i normes de conducta. 
 
3.  Que, he llegit els documents que actualment serveixen per implementar normatives internes o 


polítiques de bones pràctiques del Consorci en els àmbits específics de protecció de dades, 
propietat intel·lectual i industrial i instruccions per a la correcta execució de serveis externs, i em 
comprometo a no realitzar cap actuació que pogués ser contrària als mateixos. 


 
4.  Que, mentre em trobi dins de l'àmbit d'aplicació del present Codi de Conducta, em comprometo a 


accedir als documents que s'elaborin en un futur per a la implementació o actualització de noves 
polítiques de bones pràctiques i es publiquin al Portal de Transparència. 


 
 (En aquest sentit, quan el CELLS incorpori al Portal de Transparència algun document d'aquest tipus, 


s'informarà per mitjans electrònics a les persones signants de la present Declaració, per al seu 
coneixement. 


 
I perquè així consti, als efectes oportuns, signo la present declaració. 
 
 
 
Data i signatura. 
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1. ASPECTOS GENERALES 
 
1.1. Objetivos 
 
Este Código de Conducta tiene dos objetivos fundamentales: 
 


 Establecer unas normas de conducta y unos principios de actuación claros y concretos, que 
permitan el desempeño de las funciones y competencias propias del Consorcio en un entorno de 
seguridad ética y jurídica. 


 


 Garantizar una gestión íntegra, transparente y eficiente, en cumplimiento de los principios de buen 
gobierno e integridad institucional establecidos, tanto en la Ley 19/2013, de 9 de diciembre, de 
transparencia, acceso a la información pública y buen gobierno, (en adelante “Ley 19/2013”), como 
en el resto de normas jurídicas aplicables al mismo. 


 
 
1.2. Ámbito de aplicación subjetivo y objetivo 
 
Desde el punto de vista subjetivo, este Código de conducta será de cumplimiento obligatorio para el  
personal laboral, colaboradores, asesores externos y estudiantes del Consorcio.  
 
También resultará de aplicación el presente Código de conducta a aquellas personas que participen 
puntualmente en algún acto o procedimiento vinculado con el Consorcio a petición del mismo (personas 
que formen parte de Mesas de contratación, de comités de expertos o de tribunales de selección, entre 
otros). En adelante, para referirse a todos los colectivos anteriores, se utilizará “personal vinculado al 
Consorcio. 
 
Desde el punto de vista objetivo, los principios, valores y normas de conducta aquí recogidos, se 
aplicarán a las decisiones vinculadas al Consorcio.   
 
Se consideran decisiones vinculadas con el Consorcio: 
 
a) La suscripción de informes, resoluciones o actos, en el seno de los procedimientos que se lleven a 


cabo en el Consorcio. 
b) La intervención, mediante voto o la presentación de una propuesta, en sesiones de órganos 


colegiados en los que se adopte dicha decisión. 
 
 
1.3. Principios y valores de integridad institucional 
  
El personal vinculado al Consorcio deberá llevar a cabo sus funciones y competencias, conforme a los 
siguientes principios y valores: 
 


 Integridad: aplicación de estándares éticos y de medidas de prevención de la corrupción o de 
situaciones de conflicto de interés o abuso de cargo, en los procesos, las políticas y las estrategias 
de las instituciones, exclusivamente en beneficio del interés público y no de intereses particulares. 
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 Transparencia: permitir el acceso a la información pública derivada de la actuación del Consorcio, 
de manera que los ciudadanos puedan conocer qué decisiones se toman y de qué modo o a qué se 
dedican sus recursos.  
(Todo ello, sin perjuicio del deber de confidencialidad respecto de la información a la que se tenga 
acceso en el desempeño de las funciones y competencias)  


 Legalidad: defender y garantizar el cumplimiento del ordenamiento jurídico vigente. 


 Lealtad institucional: tanto interna, en el propio Consorcio, para asegurar una eficaz y eficiente 
aplicación de los recursos, como externa, en las relaciones con otras administraciones y/o 
instituciones para una efectiva y eficiente coordinación. 


 Igualdad y no discriminación: garantizar un trato igualitario, sin conductas discriminatorias por 
razón de nacimiento o ubicación geográfica, origen racial o étnico, género, sexo, orientación sexual, 
religión, convicciones, opinión, discapacidad, edad o cualquier otra circunstancia. 


 Imparcialidad: actuar siempre de manera objetiva y neutral, motivando las decisiones únicamente 
conforme a la buena praxis y a la normativa que resulte de aplicación al asunto que requiera su 
intervención, estudiando con rigor los aspectos relevantes y poniéndolos en relación con la 
información de la que disponga y con absoluta independencia de maneras individuales de pensar o 
sentir.  


 Respeto: garantizar un trato respetuoso a las personas, con ausencia absoluta de violencia física o 
verbal. 


 Satisfacción del interés público: velar por el beneficio general, en cumplimiento de los objetivos 
institucionales y evitando cualquier situación de conflicto de interés 


 
 
1.4. Definición de Conflicto de interés  
 
Existirá “conflicto de interés”, cuando concurra un interés, predilección o aliciente personal, directo o 
indirecto, económico, financiero y/o personal, en el personal vinculado al Consorcio, que pueda 
interferir o parecer que interfiere negativamente en el ejercicio imparcial, objetivo y honesto de sus 
funciones o competencias, provocando que la decisión final sea contraria al interés público y/o a los 
principios de integridad, transparencia, igualdad de trato y no discriminación. 
 
Se consideran intereses personales: 
 
a) Los propios. 
b) Los de familiares hasta el cuarto grado de consanguinidad o segundo grado de afinidad y el del 


cónyuge o persona con quien se conviva en análoga situación afectiva. 
c) Los de las personas con las que se tengan cuestiones litigiosas pendientes. 
d) Los de las personas con las que se tenga amistad íntima o enemistad manifiesta. 
e) Los de las personas jurídicas en las que se haya tenido un vínculo por relación laboral o profesional 


en los 2 años anteriores a formar parte del colectivo del Consorcio. 
f) El de las personas jurídicas con o sin ánimo de lucro o entidades privadas a las que familiares de la 


letra b) estén vinculados por relación laboral o profesional, siempre que esta implique el ejercicio de 
funciones de dirección, asesoramiento o administración. 


 
En el caso de tener o creer tener un conflicto de intereses, la persona afectada deberá informar a su 
inmediato superior jerárquico –o, en el caso de personal no laboral, a la persona con la competencia 
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para tomar la última decisión- antes de intervenir en cualquier asunto vinculado al Consorcio en cuya 
resolución final pueda influir directa o indirectamente, para poder ser sustituida convenientemente. 
 
En atención a lo anterior, el personal vinculado al Consorcio que tenga o crea tener un conflicto de 
interés no podrá participar ni activamente ni de manera indirecta en los asuntos o procedimientos 
relacionados (redacción o propuesta de redacción de informes, documentos técnicos, entre otros).  
 
 
1.5. Normas de conductas relativas a los principios y valores y a la prevención de los conflictos de 


interés. 
 
En aplicación de los principios y valores establecidos con anterioridad, el personal vinculado al 
Consorcio, deberá ajustar el ejercicio de sus funciones y competencias, a las siguientes normas de 
conducta: 
 
a) Abstenerse de participar en cualquier asunto en el que considere que pueden concurrir intereses 


personales que perjudiquen u obstaculicen la consecución del interés general del Consorcio dentro 
del marco legal aplicable. 
 


b) Cumplir con lo establecido en las normas reguladoras de los procedimientos en los que deba 
intervenir por razón de sus funciones y competencias, así como guardar la debida confidencialidad 
de los asuntos e informaciones a las que se tenga acceso en cumplimiento de las mismas y 
respetando lo establecido en la normativa interna de protección de datos de carácter personal, en 
aplicación de la legislación vigente en esta materia. 
 


c) Motivar sus decisiones en aplicación de las normas aplicables en cada caso, garantizando siempre 
una posición objetiva y neutral. 
 
En este sentido, no se aceptarán sugerencias o interferencias de terceros con el objetivo de restringir 
o falsear la competencia o los principios de transparencia e igualdad, o que puedan introducir 
elementos de favoritismo o arbitrariedad. 


 
d) Abstenerse de facilitar información sobre procesos o decisiones vinculadas al Consorcio que puedan 


representar una ventaja competitiva para terceros o pueda suponer un quebranto del principio de 
igualdad de trato. 
 


e) Promover mecanismos de participación transparentes y equitativos para obtener información del 
mercado (consultas preliminares del mercado previstas, programas de contratación pública anual).  


 
f) Abstenerse de utilizar su cargo y funciones para agilizar o entorpecer el normal desarrollo de los 


procedimientos, así como para proporcionar beneficios o causar perjuicios a terceras personas, en 
contra del principio de igualdad de trato. 
 


g) Abstenerse de desarrollar o participar de manera indirecta, en cualquier actividad ajena a las 
funciones del Consorcio, que pueda entrar en conflicto con los intereses del mismo. En caso de 
desarrollar una segunda actividad, deberá garantizar el cumplimiento, en su caso, de la normativa 
de incompatibilidades.  
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h) Abstenerse de obstaculizar o impedir el cumplimiento efectivo del principio de publicidad activa de 
acuerdo con las Leyes. 
 


i) Abstenerse de hacer uso de su cargo o de las prerrogativas derivadas del desempeño de sus 
funciones para obtener ventajas o beneficios personales. 
 


j) NO aceptar regalos o atenciones preferenciales (comidas, viajes, entre otros) individuales que 
superen los usos habituales, sociales o de cortesía, ni favores o servicios en condiciones más 
favorables que las establecidas en el mercado, que puedan condicionar el desarrollo neutral y 
objetivo de sus funciones. En consecuencia, el personal vinculado al Consorcio se abstendrá de 
facilitar una dirección personal para la recepción de tales atenciones. 
 
Se considera que superan los usos habituales, sociales o de cortesía, los regalos que, individualmente 
o agrupados, superen los 100,00 €. No obstante, además de la cuantía, se tendrá en cuenta la 
proporcionalidad del regalo y el caso concreto en el que este se produzca.  
 
En caso de recibirse regalos de valor superior al indicado, deberán retornarse y, en caso de que el 
retorno no sea posible o su coste sea superior o desproporcionado en relación con el valor del regalo, 
deberán entregarse a la Dirección para que sean incorporados al patrimonio del Consorcio.  
 
Podrán aceptarse regalos destinados al Consorcio o a alguno de sus colectivos, siempre que se trate 
de bienes consumibles de pequeño valor y se consuman o sorteen entre todo el personal vinculado al 
Consorcio o entre el colectivo objeto del obsequio. 
 
Podrán aceptarse obsequios de merchandising ofrecidos con carácter general por la asistencia a 
congresos y actos profesionales similares. 
 
Asimismo, podrán aceptarse regalos de libros, si bien éstos quedaran en propiedad del Consorcio, 
por lo que se deberá comunicar a la Dirección. 


 
Por último, podrán aceptarse regalos en representación del Consorcio, debiéndose entregar al 
mismo.  
 


j)  En materia de viajes, realizar únicamente aquellos que sean imprescindibles para el desarrollo de las 
funciones o competencias encomendadas. 


 
k)  Comunicar a un superior jerárquico o a la Dirección del Consorcio cualquier situación contraria a las 


conductas descritas en esta cláusula, de las que tenga conocimiento. 
 
 
1.6. Fomento de los valores, principios y normas de conducta y actuación 
 
El Consorcio velará por la aplicación y difusión de los valores, principios y normas de conducta 
contenidos en el presente Código, tanto internamente como externamente. En consecuencia, publicará 
el Código de conducta en el Portal de Transparencia y en la intranet corporativa, para promover el 
conocimiento de su contenido.  
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1.7. Participación en órganos colegiados de procedimientos vinculados al Consorcio 
 
El personal vinculado al Consorcio no podrá formar parte de órganos colegiados que deban decidir sobre 
los asuntos vinculados al mismo, si tiene o cree poder tener una situación de conflicto de interés de 
acuerdo con lo definido en la cláusula 1.4.  
 
Así, en estos casos no podrá formar parte de Mesas de contratación, tribunales de selección de personal 
(o de estudiantes, si es el caso), o de selección de propuestas científicas.  
 
Asimismo, no podrá formar parte de órgano colegiado cualquier persona vinculada al Consorcio que en 
los últimos dos (2) años haya tenido cargos ejecutivos o de responsabilidad en empresas que participen 
en los procedimientos para los que se ha constituido el mencionado órgano colegiado.  
 
En cumplimiento de lo anterior, el personal vinculado al Consorcio que sea propuesto para formar parte 
de un órgano colegiado, declarará con carácter previo, que no concurre ninguna situación de conflicto 
de interés.  
 
En lo relativo a paneles de evaluación de propuestas científicas el conflicto de interés definido en 1.4 e) 
deberá considerarse solo en el caso de que el evaluador haya pertenecido en los últimos dos años al 
mismo grupo de investigación que el investigador evaluado, o bien a un grupo de investigación con el 
que el evaluado colaboraba intensamente, no siendo relevante el que evaluado y evaluador pertenezcan 
o hayan pertenecido a la misma institución.  
 
 
2. RÉGIMEN SANCIONADOR  
 
Las infracciones de las normas de conducta establecidas en este Código de conducta se considerarán 
leves, graves o muy graves, de acuerdo con lo establecido en los artículos 27 y siguientes de la Ley 
19/2013 y se aplicarán las sanciones derivadas de estos mismos artículos. Al personal laboral le será de 
aplicación lo establecido en el Capítulo VIII del Segundo Convenio Colectivo del Personal Laboral del 
Consorcio. 


 
La competencia para incoar y resolver un expediente disciplinario recae sobre la persona que ejerce la 
Dirección del Consorcio. 
 
 
3. PUBLICIDAD Y MODIFICACIONES DEL PRESENTE CÓDIGO DE CONDUCTA 


 
El presente Código de Conducta se publicará en el Portal de Transparencia del Consorcio. Las 
modificaciones del mismo para adaptarlo a nuevas necesidades o regulaciones, serán así mismo objeto 
de publicación. 
 
 
 
 







 


7 
 


4. COMPLEMENTARIEDAD CON OTROS DOCUMENTOS ESPECÍFICOS DE BUENAS PRÁCTICAS 
 
El presente Código de Conducta debe entenderse como un complemento a los documentos que 
actualmente sirven para implementar normativas internas o políticas de buenas prácticas del Consorcio 
en ámbitos específicos (protección de datos, propiedad intelectual e industrial, instrucciones para la 
correcta ejecución de servicios externos, buenas prácticas del uso de recursos TIC), y que se encuentran 
publicados en el Portal de Transparencia o en Intranet, así como a los documentos que puedan 
elaborarse en un futuro para la implementación o actualización de dichas políticas de buenas prácticas. 
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ANEXO 
 


 
 


DECLARACIÓN DE ADHESIÓN AL CÓDIGO DE CONDUCTA Y BUENAS PRÁCTICAS DEL CONSORCIO PARA 
LA CONSTRUCCIÓN, EQUIPAMIENTO Y EXPLOTACIÓN DEL LABORATORIO DE LUZ SINCROTRÓN 


 
 
D/Dª. ………………………………, en calidad de …………………………………………….., 
 
 
DECLARO: 
 
 
1. Que, he leído el presente Código de conducta del Consorcio para la Construcción, Equipamiento y 


Explotación del Laboratorio de Luz Sincrotrón. 
 
2.  Que, me adhiero a su contenido, en todos sus términos, comprometiéndome al cumplimiento de 


sus principios, valores y normas de conducta. 
 
3.  Que, he leído los documentos que actualmente sirven para implementar normativas internas o 


políticas de buenas prácticas del Consorcio en los ámbitos específicos de protección de datos, 
propiedad intelectual e industrial e instrucciones para la correcta ejecución de servicios externos, y 
me comprometo a no realizar ninguna actuación que pudiera ser contraria a los mismos. 


 
4.  Que, mientras me encuentre dentro del ámbito de aplicación el presente Código de Conducta, me 


comprometo a acceder a los documentos que se elaboren en un futuro para la implementación o 
actualización de nuevas políticas de buenas prácticas y se publiquen en el Portal de Transparencia. 


 
 (En este sentido, cuando el CELLS incorpore al Portal de Transparencia algún documento de este 


tipo, se informará por medios electrónicos a las personas firmantes de la presente Declaración, para 
su conocimiento).  


 
Y para que así conste, a los efectos oportunos, firmo la presente declaración. 
 
 
 
Fecha y firma. 


 





